
Přijel sem také do našeho města na přímá jednání, a to koncem února, dokonce i sám guvernér

provincie Benguela.

Ten tu byl tehdy s hodně velkým doprovodem, bylo to dohromady asi tak dvě sta členů FAPLA a ODP,

s těžkými kulomety na nákladních autech, jak vojáci tak i milice, jsou po zuby ozbrojeni. Museli už do

toho všeho nakonec vstoupit také i naši zástupci PZO Polytechna, Leona Greé a V. Gažo z OB, kteří

tehdy přiletěli z letiště Benguela až do města Ganda letadlem, a až sem do Alto Catumbela těch

devatenáct kilometrů potom už vrtulníkem. Jednali tu ve dnech dvacátého šestého a dvacátého

sedmého února u Nuno se dříve zmíněným benguelským guvernérem, také i my s nimi máme

společné setkání hned první večer v našem klubu. Kromě toho s nimi ještě jednají vedoucí našich

skupin separátně, včetně tehdy nezbytného stranického výboru.

Bohužel oficiální názor vedoucích angolských činitelů byl, že bychom tady měli nějakou dobu zůstat,

a pokud možno co nejdéle. Nepřímo ale měla přitom padnout také i ta varianta, že kdo z nás by snad

přesto chtěl, tak si klidně mohl požádat o zrušení svého kontraktu. To však oficiálně nikdo nikomu z

nás neřekl, a nebo ne všem z nás. Náš další pobyt zde, to prý z pohledu angolské strany, by měl

podpořit zejména morálku místního obyvatelstva. A bez naší přítomnosti by snad bylo až příliš

zřejmé, že celý původní smysl, totiž provozovat továrnu či celulózku se odtud absolutně vytratil.


